
Tools Four (4)
• Je connais mes pronoms personnels :

Pronoms Personnels 
Sujets

Pronoms Personnels
Compléments

I me

you you

he (sexe masculin) him (sexe masculin)

she (sexe féminin) her (sexe féminin)

it (tout le reste) it (tout le reste)

we us

you you

they them

• Je connais mes adjectifs possessifs et mes
pronoms possessifs :

Adjectifs 
possessifs

(toujours suivis d'un nom)

Pronoms 
possessifs

my + nom commun mine

your + nom commun yours

his (sexe masculin) + nom c. his (sexe masculin)

her (sexe féminin) + nom c. hers (sexe féminin)

its (tout le reste) + nom c. its

our + nom c. ours

your + nom c. yours

their + nom c. theirs

Exemples : 
This is my ruler, yours is on your desk. 
→ C'est ma règle, la tienne est sur ton 
bureau.

It's not his fault, it's theirs.
→ Ce n'est pas sa faute (à lui), c'est la leur. 

 
  À retenir : 

 ⇨ Le rôle d'un pronom est de remplacer un nom (parce qu'on ne
veut pas le répéter par exemple…) et ça c'est  comme en français. Il ne peut
donc pas se placer devant un nom commun (ce n'est pas un déterminant !) mais
il vient se mettre à sa place.

⇨ Le pronom personnel sujet : c'est lui qui fait l'action.

⇨ Le pronom personnel complément : c'est lui qui est « l'objet » de l'action
(Mais si ! Comme en français, c'est celui qui répond aux questions Qui ? Quoi ?
À qui ? ou À quoi ?)
Exemple : I love  him  C'est  I qui  aime  (sujet)  et  I aime  qui ?  Him
(complément).

Particularités de l'anglais : 
⇨ I est toujours en majuscule.

⇨ Le « on » général n'existe pas  (en tous cas pas sous la forme d'un pronom personnel).
Le « on » général c'est quoi ? C'est celui que l'on ne peut pas remplacer par « nous ».
Exemple : « On m'a dit que tu étais malade » est un « on » général, contrairement à « On n'ira pas à la piscine la semaine prochaine » qui

est juste une façon plus familière de dire « nous n'irons pas... ».

⇨ Un seul pronom à la troisième personne du pluriel !
On se fiche qu'un groupe soit constitué de filles, de garçons ou des deux, on utilise  they ou  them dans tous les cas de figure. C'est

justement pour éviter le casse-tête des groupes mixtes qui oblige le français à avoir sa règle du masculin l'emportant sur le féminin. On utilise les
mêmes pronoms pour les groupes d’objets, d’animaux...

⇨ Les seuls à avoir un genre sont les êtres humains (même si on utilisera it pour les bébés dont on ne connaît pas encore le sexe), les animaux
(si on connaît le sexe de l'animal, sinon c'est  it parce qu'on n'ira pas forcément vérifier à chaque fois! Surtout si la bestiole a des dents !) et
quelques rares exceptions (par exemple, une voiture ou un bateau auquel on tient énormément pourra porter le pronom she).
     Par contre, les mots n’appartenant à aucune de ces catégories : une école, un arbre, une table, la paix, le sommeil… seront tous remplacés par
le pronom it en anglais.

⇨Pas de changement de place des pronoms personnels compléments. Ils sont toujours après le verbe !
J'ai donné ta lettre à ma sœur.    I gave your letter to my sister.
Je lui ai donné ta lettre.   I gave your letter to her.
Je la lui ai donnée.   I gave it to her.

  À retenir : 

 ⇨ Si  tu  fais  bien  attention,  tu  verras  que  beaucoup  de  pronoms
possessifs sont  construits à partir de l'adjectif possessif auquel on ajoute un s.
 
⇨ Comme en français, le rôle des adjectifs et pronoms possessifs est d'indiquer que
ce dont on parle :

• appartient à quelqu'un
• a un lien avec quelqu'un (lien familial, hiérarchique, d'affection…)

⇨ Les adjectifs  possessifs accompagnent obligatoirement un nom alors que les
pronoms possessifs en remplacent un.

⇨ Contrairement au français, ce qui est important lorsqu'on choisit un adjectif ou
un pronom possessif, c'est la personne qui «     possède     ».

 Mon, ma ou mes sont donc tous les trois traduits par my.
 Le sien, la sienne, les siens, les siennes sont donc traduits pas his si le

« possesseur » est un garçon ou hers si le « possesseur » est une fille. Et ainsi de
suite…


